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СОБЫТИЯ/ФАКТЫ/МНЕНИЯ КУЛЬТУРА

Махар Вазиев - «Газете»

«Балет обязывает к безупречности»
Послезавтра в Мариинском 
театре премьерой балета 
«Ундина» в постановке Пье­
ра Лакотта открывается ба­
летный фестиваль «Мари­
инский». В преддверии фес­
тиваля с руководителем ба­
лета театра Махаром Вазие- 
вым встретилась Гюляра 
Садых-заде.

Фестиваль «Мариинский» 
вот уже шестой год становит­
ся кульминацией петербург­
ского балетного сезона. Како­
вы главные события нынеш­
него фестиваля?

В основе программы каждого 
фестиваля лежит некая концеп­
ция. Мы продумываем его содер­
жательные стороны, заботимся 
о разнообразии и многопланово­
сти представленных актерских 
работ, контрасте спектаклей вну­
три программы — словом, каж­
дый раз придумываем некий фе­
стивальный «сюжет». Мы стара­
емся представить какой-то но­
вый проект, новый спектакль.

В этом году фестиваль откро­
ется премьерой балета «Ундина» 
в постановке французского ба­
летмейстера Пьера Лакотта. Ра­
бота довольно сложная и абсо­
лютно авторская. Лакотт создал 
оригинальную версию балета 
Пуни. Думаю, премьера станет 
одним из ключевых моментов 
фестиваля.

Другой важный для нас про­
ект — это вечер одноактных бале­
тов, поставленных молодыми хо­
реографами. Мы считаем, что те­
атр должен искать, находить и пе­
стовать молодых талантливых хо­
реографов, предоставляя им воз­
можность развиться, показать се­
бя, поработать в театре с одной 
из лучших балетных трупп мира.

С другой стороны — необхо­
димо насытить репертуар новыми 
балетами, искать новый балет­
ный язык. Кое-кто, быть может, 
удивится, узнав, что балет «Ши­
нель» на музыку Шостаковича 
поручили ставить не отечествен­
ному хореографу, а западному че­
ловеку. А мне вот, например, ин­
тересно, как Ноа Гелбер сможет 
ощутить, осознать и творчески 
переработать чужой, в сущности, 
материал — тему Петербурга, го­
голевского «маленького челове­
ка», тему Шостаковича.

На том же вечере наряду 
с «Шинелью» Гелбера будет пред­
ставлена работа нашего замеча­
тельного танцовщика и хореогра­
фа Алексея Мирошниченко. Он 
ставит балет «В сторону Лебедя» 
на музыку Леонида Десятникова. 
Еще одна довольно сложная рабо­
та — балет «Мещанин во дворян­
стве», его ставит Никита Дмитри­
евский, воспитанник московской 
школы балета.

Нельзя не упомянуть и о трех 
бенефисах. В этом году мы реши­
ли повторить удачный опыт про­
шлого года, когда на сцене Мари­
инского театра триумфально про­
шли вечера трех наших ведущих 
балерин: Ульяны Лопаткиной, 
Дианы Вишневой и Дарьи Пав­
ленко. В этом году мы организо­
вали три бенефиса в честь наших 
мужчин: пройдут вечера Фаруха 
Рузиматова, Игоря Зеленского 
и Николая Цискаридзе.

И какова предполагаемая 
композиция бенефисов?

Программа должна выгля­
деть целостно, художественно

цельно. Выстроить вечер как ба­
летный дивертисмент — исходя 
из того, что бенефициант танце­
вал в жизни, какой у него творче­
ский путь, — я считаю, неверно. 
С Цискаридзе мы пришли в кон­
це концов к тому, что в первом 
отделении он станцует «Рубины» 
Баланчина — это целый акт. 
Во втором — одноактный балет 
Ролана Пети «Юноша и Смерть»; 
партнершей Николая станет Да­
рья Павленко. И в третьем отде­
лении станцует Форсайта.

У мариинского балета сло­
жились давние отношения 
с труппой Opera de Paris. Что 
дает вам такое тесное творче­
ское сотрудничество?

Наши отношения с парижа­
нами складывались с 2001 года. 
Вначале были встречи с руко­
водством труппы, мы что-то об­
суждали, прикидывали, строи­
ли планы относительно выступ­
лений парижских танцовщиков 
на сцене Мариинского театра 
и участия наших солистов в спе­
ктаклях Opera de Paris. Первые 
шаги делали достаточно осто­
рожно. Однако Брижит Ле- 
февр — директор балета Па­
рижской оперы — оказалась за­
мечательной женщиной и заме­
чательным профессионалом. 
Наши отношения все больше 
сближались, появилось взаим­
ное доверие. И в итоге, по-мое­
му, мы пришли к оптимальным 
формам сотрудничества: тот 
факт, что на нашей сцене еже­
годно танцует Сильви Гиллем

и другие звезды парижской 
труппы, мне кажется, говорит 
сам за себя.

Кроме того, парижская школа 
балета родственна русской школе.

А с более ранней балетной 
школой — школой Бурнонви- 
ля в Копенгагене — у вас 
не возникало желания завя­
зать контакты?

Вы могли заметить, у нас 
на фестивале часто выступает 
Йохан Кобборг из Ковент-Гарде- 
на — он как раз представитель 
датской школы. И, не скрою, бы­
ла идея пригласить школу Бур- 
нонвиля, школу Баланчина, шко­
лу Парижского балета сюда, 
к нам, и устроить что-то вроде 
творческого смотра или семина­
ра. К сожалению, пока мы не 
смогли реализовать эту идею — 
не смогли договориться о време­
ни, когда все смогут приехать. 
Но окончательно эту мысль 
не оставили.

Я считаю, чем больше тан­
цовщиков, балетмейстеров мы 
будем приглашать в Мариин­
ский, чем больше будем смот­
реть, чем больше контактов воз­
никнет — тем лучше для труппы 
Мариинского театра. И, с другой 
стороны, знакомясь с нацио­
нальными балетными школами, 
мы яснее осознаем наш собст­
венный самобытный путь и на­
ши творческие задачи. Мы мо­
жем заимствовать что-то полез­
ное у других — если чего-то нам 
не хватает в смысле современ­
ной техники или языка, и наобо­

рот — транслировать богатства 
отечественной классической 
школы балета всему миру.

Вообще искусство балета — 
это сфера, где учебный процесс 
не заканчивается и после того, 
как танцовщик окончит балет­
ную школу. Даже в сравнении 
с другими видами искусств ба­
летное искусство визуально че­
стнее. Балет обязывает к безу­
пречности. Потому что все видно 
молниеносно, с первого взгляда, 
как только поднимается занавес: 
такова специфика балета, визу­
ально на сцене мы не можем 
врать. Поэтому чем чаще мы бу­
дем приглашать на наш фести­
валь представителей других 
школ, чем больше будем «насмо­
трены», тем больше обогатится 
наша собственная школа и наша 
традиция.

А переговоры с Королевским 
театром Дании мы обязательно 
возобновим: еще не вечер...

Если Мариинский считает­
ся «домом Петипа», то у них 
там, в Копенгагене, — «дом 
Бурнонвиля». Они так береж­
но сохраняют старинные бур- 
нонвилевские балеты, что 
в них и по сию пору чувству­
ется некая очаровательная 
первозданность, светится та­
кой наивно-романтический 
взгляд на мир...

Эта первозданность не про­
сто мила и интересна: она явля­
ется мощной базой для датской 
школы балета. Балет ведь искус­
ство довольно эфемерное: зана­
вес опустился — и все, забыли. 
Чтобы старые балеты не забы­
лись, нужно прикладывать мас­
су усилий и таланта. Старинные 
спектакли прошлых веков по­
крыты как бы патиной времени, 
паутиной — иногда эту паутину 
нужно стряхнуть, освежить спе­
ктакль. И то, что датчане так 
тщательно и любовно хранят 
старые балеты Бурнонвиля, де­
лает им честь.

Однако для меня сохране­
ние в первозданном виде ста­
рых спектаклей и тем более 
реконструкция старых бале­
тов — загадочная вещь. Я не 
могу постичь, насколько точ­
но поддаются восстановле­
нию старинные балеты Пети­
па по сохранившимся весьма 
приблизительным записям 
танца. И вообще применимо 
ли по отношению к балетам 
понятие «аутентичность»...

Да, мы поставили «Спящую 
красавицу» и «Баядерку», поста­
равшись максимально прибли­
зить эти спектакли к стилю Пе­
типа. Но мы никогда не заявля­
ли, что «Спящая» в редакции 
Вихарева — это стопроцентный 
Петипа. Мы говорили лишь 
о том, что мы восстановили спе­
ктакли по записям Николая Сер­
геева, который записывал бале­
ты при жизни Петипа. Но в этих 
документах, увы, нет подписи 
автора: «Мариус Петипа». Речь 
лишь шла о том, чтобы восста­
новить спектакль и посмотреть, 
что получится.

Многие люди старшего по­
коления еще помнят стиль Пе­
типа, как выглядели его спек­
такли. Реконструировать 
«Спящую» было довольно 
сложно, но, мне кажется, по­
лучилось убедительно.

То, что получилось, — в лю­
бом случае не оригинал, но 
взгляд современников на насле­
дие Петипа, наша рефлексия 
по поводу его классических ба­
летов, его балетного стиля, в ко­
торой отражены наши представ­
ления о том, что есть стиль Пети­
па. В этом взгляде неизбежно 
присутствует элемент интерпре­
тации. Невозможно дважды вой­
ти в одну реку: невозможно 
в точности реконструировать дух 
и букву старинных балетов.

Это весьма сложная тема, 
и тут нужно быть крайне осто­
рожными и аккуратными в рабо­
те. Многие поколения были вос­
питаны на редакциях Константи­
на Михайловича Сергеева, и я 
ни в коем случае не стану вести 
разговор о том, что лучше, а что 
хуже. Но, честно говоря, спекта­
кли «Спящая красавица» и «Бая­
дерка», которые мы восстанови­
ли, в каком-то смысле для меня 
более «настоящие». Перед поста­
новкой новой-старой «Спящей» 
велись такие разговоры: если 
мы обновим декорации Вирса- 
ладзе к спектаклю Сергеева, если 
освежим костюмы — спектакль 
заиграет новыми красками, и от­
падет надобность в реконструк­
ции «Спящей» Петипа. Мы об­
новили спектакль Сергеева час­
тично, но особых перемен в вос­
приятии спектакля, мне кажется, 
не произошло. Меняется вре­
мя — и меняется форма, техни­
ка, эстетика танца. Смешно было 
бы полагать, что сегодня «Спя­
щую красавицу» танцуют так, как 
при Петипа.

Но Петипа — это наша исто­
рия. Когда мы говорим «шедев­
ры классического ' балета», 
мы подразумеваем в первую оче­
редь «Спящую красавицу», «Ле­
бединое озеро», «Дон Кихота», 
«Жизель», «Баядерку». Но поду­
майте: все эти балеты были по­
ставлены до революции. То есть 
мы говорим об императорском 
театре. Почему же, когда мы об­
ращаемся к этим шедеврам, стре­
мясь вернуть их на сцену Мари­
инского в более или менее пер­
возданном виде, нам говорят: 
«Не трогайте нашу классику!» 
Так что же такое балетная клас­
сика? Если у нас есть возмож­
ность, давайте восстановим ба­
летные шедевры императорского 
театра — это наша обязанность 
как наследников и продолжате­
лей дела Петипа. Его спектак­
ли — история Мариинского теат­
ра, накрепко связанная с истори­
ей балетной труппы. Почему 
же мы должны отказываться от 
попыток вернуть и художествен­
но оживить наше достояние?

К сожалению, в балетной сре­
де часто сталкиваешься с местеч­
ково-амбициозным взглядом 
на то, каким должен быть Мари­
инский балет. Конечно, пробле­
мы балета должны обсуждаться, 
мы должны спорить, искать и вы­
рабатывать совместные решения. 
Но мне кажется, что некоторые 
протестуют против возвращения 
балетов Петипа не потому, что от­
стаивают истинные ценности, 
а потому, что отстаивают свое 
время. Но времена проходят; ос­
таются нетленные шедевры, 
не подверженные переменам об­
щественного вкуса и тлетворному 
влиянию. И мы будем продол­
жать возвращать балеты Петипа 
в его дом — на сцену Мариинско­
го театра.


